ISHOP &
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MARTYR CHURCH

IS THE MOTHER CHURCH OF THE POLISH COMMUNITY IN THE ARCHDIOCESE OF NEW YORK

PARISH STAFF

Fr. Karol Jarzgbek, OSPPE
Pastor (347-622-2088)
pastor@stanislauschurch.com

Fr. Tadeusz Olzacki, OSPPE
Associate Pastor (347 -622-2088 )]
associatepastor@stanislauschurch.com

Anna Cisowski
Parish Secretary

Henryk Kolasa
Organist - (646 421-4071)

Jarostaw tepkowski
Organist - (718-772-7561)

Beata Popowska
Director of Polish School
principal@stanislauschurch.com

PARISH OFFICE HOURS

Monday, Tuesday,
Thursday, Friday
9:00AM - 5:00PM

Closed for lunch 12:30PM - 1:30PM

Wednesday
9:00AM - 8:00PM

MASS SCHEDULE

Weekdays
Monday through Friday
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish)

Saturdays
8:00AM (Polish)
7:00 PM (Polish/English)

Sundays
8:00AM (Polish)
9:00AM (English)

10:30AM (Polish)
12:00AM (Polish)

CONFESSIONS

Weekdays
before 6:00 PM Mass

Saturdays
6:00PM - 7:00PM

Sundays
during Mass

101 EAST 7TH STREET, NEW YORK, NY, 10009
TEL.: (212) 475-4576 FAX: (212) 674-4894

RECTORY@STANISLAUSCHURCH.COM WWW.STANISLAUSCHURCH.COM
March 29, 2020

Vol. XXXIV No. 13 (R)

3 . I

5™ SUNDAY OF LENT

Jesus told her, “| am the resurrection and the life;

whoever believes in me, even if he dies, will live.”
-Jn 11:25

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD ©LPi




Mass Intensions

Requested by

Sat. March 28, 2020

8:00 - +Fr. Lucius Tyrasinski
7:00 - +John Sadowski

Maria Dgbrowski
Rodzina Praszkowicz

Sun. March 29, 2020 Fifth Sunday of Lent

8:00 - Za Parafian
@:00 - O zdr., bt. Boze i opieke M.B. dla Natalia Nieznalski
10:30 - +Stanistaw, +Mieczystaw, +Marian Nowak i zm. z Rodz. Nowak
12:00 - +Andrzej Nowak, +Mieczyataw, +Helena Nowak,
+William Connerty

Proboszcz
Babcia
Cérka z rodz.
Marianna

Mon. March 30, 2020

8:00 - +Luz &+ Bill Schafle
6:00 - +Eugenia

Lucas Family
Ofiarodawca

Tue. March 31, 2020

8:00 - O zdr,, bt. Boze i opieke M.B. dla Wiestaw Milko /ur/
6:00 - O zdr., bt. Boze i opieke M.B. dla Julia Sciga /ur/

Rodzina

Chrzestni

Wed. April 1, 2020 st. Francis of Paola, Hermit

8:00 - +Zygmunt Mréz
6:00 - O zdr., bt. Boze i opieke M.B. dla ks. Ireneusz Pierzchata

Coérka z rodz.
Maya & Greg

Thur. April 2, 2020
8:00 - O powotania do kaptanstwa, zycia zakonnego i matzenstwa

6:00 - O zdr., bt. Boze i opieke M.B. dla Gina Michalski /ur/

Ofiarodawca
Mama

Fri. April 3, 2020 ABSTINENCE  qufiNe
8:00 - +Witadystaw Grygiel Ve

6:00 - O uwolnienie z pijanstwa i narkomani w naszej parafii

Zona, dzieci i wnuki
Gr. R6z. Sw. Stani. BM

Sat. April 4, 2020 st Isidore, Bishop & Doctor of the Church
8:00 - +Teresa Hardek
7:00 - +Ewa Wojtynski

Syn - Mirostaw
Elzbieta i znajomi

Sun. April 5, 2020 Palm Sunday of the Passion of the Lord
8:00 - +Za zmartych z Rodz. Konobrodzkich
@:00 - For Parishioners
10:30 - H.N.S. - Towarzystwo Imienia Jezus
12:00 - O Boze bt dla naszych dzieci oraz o ich ochrone przed
konsekwencjami grzechu rodzicéw

Teresa

Pastor

Zarzqd

Rézaniec Rodzicow

Collections

Altar Offering

March 22

1st Collection - $

Building maintenance - $

Wine &

WEEK OF March 29

Sanctuary Lamp

Host




Apel Kardynalski
2020
Cardinal’s Appeal

100% $23,500.00

t

Compassionate and Loving Father,

90% $21,150.00

© In the face of confusion and concern
impart to us the calm of Your presence.

— 90%52,350.00 oy, In You allow us to find hope and healing.

3

‘Be with those who servé'the sick and
: . give them Your caring hands.

— 70% $16,450.00

Your spirit of wisdom. "

— 60%$14,100.00 Ly
Be with those who have fallen ill and

k- glve them Your comforting heart.
: : R 5 .
50%$11,750.00 4 } ) IWrap Your arms around our world
8 . and hold us In Your love.
154
— N 4 : Allow us at this time of trial to then
— 40% $9,400.00 /i B : e e serve as instruments of that love

- 1R ¥ \% i to 2!l we meet,

We ask this in Your Name.
— 30% $7,050.00

3 4»1/&'»

— 2% $4,700.00
$2,695.00

10% $2,350.00

0% $0.00

i

E 5 i 4
A5 = 5 =

MODLMY SIE ZA ZMARLYCH / LET US PRAY for the DECEASED: Natalia Hajduk, Nanette Konival, Wiadystaw
Grygiel, Teresa Hardek, Amelia Hutra, Fr. Lucius Tyrasinski

MODLMY SIE ZA CHORYCH / LET US PRAY for the SICK: Zosia, Monika Stilwell, Bogustaw Salikowski, Barbara
W jcik, Barbara Hadys, Genowefa Szewc, Marian Baran, Jadwiga Kawa, Nellie, Stanistawa Magnowska, Feliksa
Gigola, Cassie Smykla, Marianna Jachimezyk, Stanistawa Ciesla, Jézef Lizinczyk, Teresa Dziwak, Maria
Dgbrowska, Ania, Genowefa Janas, Wiestaw Biedron, Antonio Crispino, Zofia Grygiel, Sr. Mary Seraphim, Vera
Dobrowolski, Tadeusz Kocaj, Maria Buck, Matgorzata Wanagel, Michalina Sibiga, Eva Zysk, Cathy Jones, Marian
Budzitowicz, Antoni Lizinczyk, Tadeusz Lapinski

PARISH DEVOTIONS
MONDAY - FRIDAY - 5:30PM - Rosary O Rézaniec
MONDAY - 6:30PM - Chaplet to Divine Mercy O Koronka do Bozego Milosierdzia
TUESDAY - 6:30PM - Devotion to St. John Paul Il O Nabozeristwo do Sw. Jana Pawfa Il
WEDNESDAY - 6:30PM - Devotion to O. L. of Czestochowa ¢ Nabozeristwo do M. B. Czestochowskiej
FRIDAY - 5PM - 6PM - Adoration of the Blessed Sacrament ¢ Adoracja Najswietszego Sakramentu
1st SATURDAYS - 6PM - 7PM - Devotion fo St. Maximilian O Nabozeristwo do Sw. Maksymiliana




PARISH INFORMATION

BAPTISMS
Sundays at 12:00 pm (make arrangements at the Rectory one
month in advance) Registration and parental instruction required
before Baptism. Only practicing Catholics may act as Godpar-
ents. Documents required: birth certificate and sponsor certifi-
cate.

PASTORAL CARE OF THE SICK
Arrangements for Communion Calls to the sick may be made by
calling the Rectory. Priests visit the sick every First Friday of the
month. In emergency, call the Rectory at any time.

MARRIAGE
Engaged couples must make arrangements for their marriage
not less than six months before the wedding. Do not reserve hall
prior to church arrangements. Required documents: certificates
of Baptism, First Communion, Confirmation (dated 6 months prior
to wedding) and completion of Pre-Cana course.

PARISH MEMBERSHIP

Every Catholic should be a registered member at the parish
which he attends. If you are not registered we cannot serve you
by issuing testimonial letters in connection with sponsorship for
the Sacraments of Baptism, Confirmation and Matrimony. We
cannot give recommendations for positions, school or character
references if we do not know you. Register when you move into
the parish. Please notify the parish office when changing ad-
dress or moving.

PARISH GROUPS

ALTAR SERVERS
Meet Sundays after the 12PM Mass

LION OF JUDAH CHARISMATIC GROUP
Bible meetings Tuesdays at 7:30PM in the church hall,
Mass Saturday at 7PM (Polish/English)

ROSARY SOCIETY
Meets 1 Thursday of the month after the 6PM Mass (except summers).

FR. A. KORDECKI POLISH SUPPLEMENTARY SCHOOL
Saturdays from T0AM - 2:30PM

HOLY NAME OF JESUS SOCIETY
Meets 1 Sunday of the month, after the 10:30AM Mass. (ex. July & Aug)

AA
Meets every Wednesday at 7PM in the parish hall

ROSARY CRUSADE FOR THE INTENTION OF POLAND
PARENT’S ROSARY FOR CHILDREN
1 Sunday of the month after 12PM Mass, Mrs. A. Zadrozny
(929-462-3934)

ST. JOHN PAUL Il CATHOLIC DISCUSSION CLUB
Meets 2 & 4 Sundays of the month:
Confession - 2:30PM, Mass - 3PM, Meeting - 4PM

JOHN PAUL Il SOCIETY
3 Sunday of the month after the 12PM Mass in the parish hall

THE CHARITY GROUP
1 Monday of the month after evening Mass

THE MEN of SAINT JOSEPH
Meeting 2 Thursday of the month

CHRZEST
Rodzice zobowiqzani sq zgtosi¢ chrzest swojego dziecka do
biura parafialnego miesiqc przed chrztem. Chrzestnym(q) moze
by¢ Katolik praktykujgcy, musi mie¢ zaswiadczenie z parafii, do
ktérej nalezy. Rodzice dziecka przy zglaszaniu chrztu
dostarczajq wymagane dokumenty (akt urodzenia dziecka i
zaswiadczenia chrzestnych).

WIZYTA CHORYCH
W kazdy pierwszy piqgtek miesiqca. Jesli jest koniecznos¢ by
kaptan odwiedzit chorq osobe w szpitalu, prosimy
o kontakt telefoniczny, lub osobiscie powiadomi¢ kancelarie
parafialng. W razie koniecznosci, prosze dzwoni¢ w kazdej
chwili.

SAKRAMENT MALZENSTWA
Narzeczeni - zamierzajgcy zawrzeé zwiqzek matzenski
w Kosciele Katolickim muszq zgtosi¢ sie do biura parafialnego,
na 6 miesiecy przed datq $lubu. Wymagane dokumenty:
metryka chrztu, Komunii $w., bierzmowania, zaswiadczenie
ukonczenia kursu przedmatzenskiego.

PRZYNALEZNOSC DO PARAFII

Kazdy katolik powinien byé zapisany do Parafii, joko cztonek
wspoinoty parafialnej. Wszelkie zaswiadcze-
nie (chrzest, bierzmowanie, matzenstwo, $mieré), wydawane
bedq tylko w przypadku nalezenia oficjalnie do parafii.
Oficjalna  przynaleznos¢ do parafii uzewnetrznia sie
wspieraniem parafii w formie pomocy na rzecz parafii oraz
sktadania ofiar do niedzielnych kopert. Ofiary te na koniec roku
mozna odpisaé od podatku. Zmiane adresu prosimy zgtosi¢ do
kancelarii parafialnej.

GRUPY PARAFIALNE

MINISTRANCI
Spotkania w niedziele po Mszy Swigtej o godz. 12:00PM

ODNOWA W DUCHU SWIETYM “LEW JUDY”
Spotkania biblijne we wtorki o 7:30PM,
Msza $wigta - w soboty o 7PM

RODZINA ROZANCOWA
Spotkania w 1 czwartek miesiqca po Mszy $w. o godz. 6PM

POLSKA SZKOLA IM. O. AUGUSTYNA KORDECKIEGO
Zajecia odbywajq sie w soboty od godz. 10AM do 2:30PM

TOWARZYSTWO IM. JEZUS
Spotkania w 1 niedziele miesiqca po Mszy $w. o godz. 10:30AM z wyj. lip. i sierp.

AA
Spotkania w kazdq $rode o 7PM w sali parafialnej.

DDA
Spotkania w poniedziatki o 7:15PM w budynku Polskiej Szkoty

KRUCJATA ROZANCOWA W INTENCJI OJCZYZNY
ROZANIEC RODZICOW ZA DZIECI
1 niedziela miesiqca po Mszy Sw. o 12PM, p. A Zadrozny (929-462-3934)

KATOLICKI KLUB DYSKUSYJNY IM. $W. JANA PAWLA I
Druga i czwarta niedziela miesiqca:
Msza $w. - 12PM; Spotkanie - 1:30PM

Koto Fundacji JANA PAWLA Il
3 niedziela miesiqca po Mszy Sw. o 12PM w sali parafialnej

GRUPA MILOSIERDZIA
1 poniedziatek miesiqca po Mszy Swietej wieczornej

MEZCZYZNI SW. JOZEFA
2 czwartek miesiqca

DK - DOMOWY KOSCIOL
Kontakt o. Proboszcz

DIAKONIA MODLITWY ULICZNEJ
Soboty, 4:00PM, Union Square, kontakt: Matgorzata Cymanow 917-306-5882




OGLOSZENIA PARAFIALNE NA CZAS EPIDEMII

e/Zgodnie z decyzja Wikariusza Kurii Archidiecezji Nowy Jork, Sakrament
Chrzstu sw. bedzie udzielany jedynie w naglych wypadkach.

e Msze pogrzebowe, modlitwy w kosciele lub w domu pogrzebowym nie beda
odprawione. Modlitwy mogg by¢ odmawiane na cemetarzu z zachowaniem
odpowiedniego dystansu. Msza $w. Pogrzebowa bedzie odprawiona po
zniesieniu ograniczen.

eSakrament matzenstwa bedzie udzielany tylko w  wyjatkowych
okolicznosciach. Nalezy najpierw uzyska¢ pozwolenie od  Wikarego
Generalnego w Archidiecezji. Tel: 1-212-688-7954 lub vg@archny.org.

eSpowiedz bedzie dostepna po umowieniu si¢ wczesniej z kaptanem. Nalezy
zachowywac odpowiedni dystans.

e Komunia Swieta moze tylko byé udzielona jako wiatyk.

e Kosciot bedzie otwarty jedynie na osobista modlitwe (nie mozna prowadzié¢
nabozenstw, r6zanca w grupie kilku osob, itp) w dni powszednie od 8AM do
3PM, za$ w niedziele od 8:30 do 12PM.

e Biuro parafialne bedzie nieczynne do odwotania. W naglym wypadku prosze
dzwoni¢ pod numerem 1-347-622-2088.

e Aby zlozy¢€ ofiar¢ na kosciol, prosz¢ wejs¢ na strong parafialng w internecie,
klikng¢ na wspomoz parafie. Serdeczne Bog zapta¢ za wasze wsparcie.

PARISH ANNOUNCEMENTS

e As per the Vicar General of the Archdiocese of New York, Masses have been cancelled
until further notice. Please see the following information below.

® Baptisms will be deferred, except in case of emergency.

e Funeral Masses or services in church or funeral home will no longer be conducted. Burial
prayers may be said in an open air setting in a cemetery with proper distancing. They
may not be held in a mortuary chapel. Please assure the family that a memorial Mass will
be offered as soon as possible after the restrictions are lifted.

® Weddings are not allowed, unless absolutely necessary. Permission to celebrate a wedding
must be obtained from the office of the vicar general. Tel: 1-212-688-7954 or
vg@archny.org.

e Individual confessions may be offered upon request. Physical distancing and hygiene
requirements must be observed.

e Holy Communion may be administered as viaticum only. The minister of communion must
observe safety protocols for the prevention of the spread of infection.

® The church will be open weekdays from 8AM to 3PM and Sundays from 8:30AM to 12PM.

e The parish office is closed until further notice. In emergency please call 1-347-622-2088.

¢ To make online donations to the parish, go to church website and click on contribute. Thank
you and God bless you for your support.




